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I Mănuși de protecție împotriva riscurilor minime

MĂNUȘI DE PROTECȚIE
ÎMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE

A Rezistență la frecare (de la 0 până la 4)

B Rezistența la tăiere (de la 0 până la 5)

C Rezistență la rupere (de la 0 până la 4)

D Rezistență la străpungere (de la 0 până la 4)
Aceste trepte sunt garantate pe palma mănușii.

MĂNUȘI DE PROTECȚIE 
ÎMPOTRIVA FRIGULUI

A Rezistență la frig prin convecție (de la 
0 până la 4)

B Rezistență la frig de contact (de la  
0 până la 4)

C Rezistența la apă (0 sau 1)

MĂNUȘI DE PROTECȚIE
ÎMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE 
(FLACĂRĂ)

A Rezistență la aprindere (de la 
0 până la 4)

B Rezistență la căldură de contact 
(de la 0 până la 4)

C Rezistență la căldură prin 
convecție (de la 0 până la 4)

D Rezistență la căldură radiantă 
(de la 0 până la 4)

E Rezistență la particule mici 
de metal topit (de la 0 până la 4)

F Rezistență la cantitate mare 
de metal topit (de la 0 până la 4)

I I I Mănuși de protecție împotriva riscurilor mortale 
Mănușile satisfac standardul european EN 420:2003 și au atins nivelul de eficiență care indică în ce mod acționează 
mănușile la testul pentru aplicabilitate specifică cum ar fi contactul termic peste 100 °C (EN 407:2004) și riscurile chi-
mice (EN 374-3: 2003).

MĂNUȘI DE PROTECȚIE
ÎMPOTRIVA CHIMICALELOR ȘI MICROOR-
GANISMELOR 

EN 374: 2003
Mănuși de protecție împo-
triva microorganismelor și 
riscurilor chimice

EN 374-1: 2003 Terminologia și nivelurile 
de eficiență cerute

EN 374-2: 2003 Rezistența la penetrare 
(de la 1 până la 3)

EN 374-3: 2003 Rezistența la permeabilitate 
(de la 0 până la 6)

MĂNUȘI DE PROTECȚIE ÎMPOTRIVA 
MICROORGANISMELOR

Mănuși rezistente la microorganisme 
conform standardului EN 374-2: 2003 
sunt mănușile etanșe la apă care înde-
plinesc minim nivelul 2 din testul de 
penetrare. Rezistența la penetrare a 
mănușilor se măsoară conform proce-
durii ISO 2859, care definește 3 niveluri 
de calitate acceptabile (AQL) 
• nivelul 3 trebuie să aibă AQL la 0,65
• nivelul 2 trebuie să aibă AQL la 1,5
• nivelul 1 trebuie să aibă AQL la 4,0

MĂNUȘI REZISTENTE 
LA CHIMICALE 

Nivelul de eficiență al rezistenței la permeabili-
tate reprezintă perioada de rezistență în decur-
sul căreia lichidul nociv trece prin grosimea pere-
telui mănușii, după cum este menționat mai jos:

Nivelul de 
eficiență 

Perioada de 
rezistență 

1 > 10 min.

2 > 30 min.

3 > 60 min.

4 > 120 min.

5 > 240 min.

6 > 480 min.

A = metanol
B = acetonă
C = acetonitril
D = diclormetan
E = sulfură de carbon 
F = toluen
G = dietilamina
Y = tetrahidrofuran
I = etilacetat
J = n-Heptan
K = hidroxid de sodiu 40% 
L = acid sulfuric 96%

C

MĂNUȘILE OFERĂ PROTECȚIE 
ÎMPOTRIVA CONTAMINĂRII 
RADIOACTIVE 

ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU ALIMENTELE 

Simbolurile interne ale distribuitorului:

Materialul produ-
cătorului prezintă 
proprietăți antistatice 

Utilizare recomandată 
în mediul rece

I I Mănuși de protecție împotriva riscurilor directe

MĂNUȘILE OFERĂ PROTECȚIE 
ÎMPOTRIVA RADIAȚIILOR 
IONIZANTE 

Produsul este adecvat pentru contactul cu alimentele

CLASELE ECHIPAMENTELOR INDIVIDUALE DE PROTECȚIE
Toate echipamentele individuale de protecție sunt încadrate în 3 categorii, în funcție de riscurile acoperite.

Cat.

I Pentru riscuri minime: Mănuși adecvate pentru operațiuni mecanice și de manipulare la care nu există pericolul 
direct de rănire. Protejează mâinile de murdărie.

Nivel de risc  Controlul EIP Controlul producției 

Riscuri  
minime 

Declarația pe proprie răspundere a 
producătorului

Răspunde producătorul 

II Pentru riscuri directe: De bază este protejarea mâinilor împotriva vătămărilor care pot surveni în accidente în 
domeniile de activitate cărora le sunt destinate.  Nu sunt adecvate pentru manipularea substanțelor chimice 
puternic agresive. Apreciați oportunitatea folosirii pentru operațiunile cu obiectele ascuțite sau fierbinți orien-
tându-vă după pictogramele standardelor corespunzătoare de pe etichetă.

Nivel de risc  Controlul EIP Controlul producției 

Riscuri  
directe 

Control de tip CE de către organis-
mul comunicat oficial 

Răspunde producătorul  

III Pentru riscurile mortale: Acest produs intră la categoria mijloacelor de protecție a căror funcție de bază este 
protejarea mâinilor împotriva pericolelor chimice și mecanice. Sunt fabricate în conformitate cu cerințele 
principiale pentru protejarea sănătăți și securității specificate în anexele la Directiva Consiliului 89/686/CEE 
și cu cerințele generale și specificul simbolurilor standardelor EN420-03, EN374-1/04, EN 374-1/04, EN374-
3/04 și EN388-03. Aceste mănuși sunt adecvate în special pentru utilizare în ramurile industriale unde există 
pericolul vătămării mecanice și chimice a palmelor sau mâinilor, cum sunt construcțiile, industria siderurgică 
sau oțelului, industria automobilelor, metalurgia, industria mobilei, încărcarea și descărcarea, agricultura, 
paza și diverse ramuri ale industriei chimice

Nivel de risc Controlul EIP Controlul producției

Riscuri 
mortale

Control de tip CE de către organis-
mul comunicat oficial

Examinarea producției de către organismul  
comunicat oficial (testările produselor examinate 
sau ale sistemelor managementului calității conform 
ISO 9000).

Îndeplinesc standardul european EN 420:2003                                                                                                                                   
+ nivelul eficienței care indică modul în care acționează 
mănușile la testul specific la riscuri mecanice în confor-
mitate cu EN 388:2003 și conform căruia pot fi clasificate 
rezultatele acestor testări. Unele mănuși pot satisface con-
dițiile unor aplicabilități specifice, cum ar fi la frig (EN 511: 
2006), temperatura de contact sub 100 °C (EN 407: 2004) și 
etanșeitatea la apă (EN 374-2: 2003).
Standardul EN 12477: 2001 + A1 :2005

Cerințele minime de certificare pentru protecție adecva-
tă (mâinile și încheietura mâinii) pentru sudare și tăiere. 
Expunere la efectul de scurtă durată al flăcării limitate, 
căldurii prin convecție sau de contact, radiației UV (arc, 

stropire cu metal topit). Protecție împotriva efectelor 
mecanice. Standardul opțional EN 1149-2 precizează 
dacă mănușile oferă rezistență minimă față de tensi-
unea de 100 V.  

DOUĂ TIPURI PRINCIPALE
– Tip A: mănușile cu nivel mai mic al capacității de 
apucare dar cu alte trepte superioare ale eficacității. 
– Tip B: mănușile cu nivel mai mic al capacității de 
apucare dar cu parametri tehnici mai scăzuți.

Gradele de eficacitate sunt clasificate în ordine crescă-
toare, treapta 0 are cea mai joasă treaptă a eficacității. 
Aceste valori sunt indicate întotdeauna în aceeași succe-
siune alături de pictograma care reprezintă standardul.

PENTRU TOATE CATEGORIILE ESTE VALABIL:
Mănușile nu sunt adecvate pentru operațiunile unde există pericolul agățării de părțile mobile ale utilajelor. Se 
presupune că sunt de unică folosință sau folosire de scurtă durată.
Nu se recomandă spălarea și nici curățarea chimică.

RO

CERINȚE GENERALE PENTRU MĂNUȘI DE PROTECȚIE

• pH neutru (între 3,5 și 9)
• lipsa nocivității (modul de construcție al mănușilor, 
materialele folosite și nicio degradare rezultată din folo-
sirea normală a mănușilor nu trebuie să fie nocive pentru 
sănătatea sau igiena purtătorului) 

• numerotare 
• capacitate de apucare 
• specifice pentru mănușile din piele:
              ̶   conținut de crom hexavalent 
              ̶   permeabilitatea la apă 
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I Minimális kockázatok ellen védő kesztyű   

MECHANIKAI KOCKÁZATOK
ELLEN VÉDŐ KESZTYŰ

A Kopásállóság (0–4)

B Vágásállóság (0–5)

C Tépésállóság (0–4)

D Szúrásállóság (0–4)
Ezek a garantált szintek a kesztyű tenyérrészére 
vonatkoznak.

HIDEG ELLEN 
VÉDŐ KESZTYŰ

A Konvektív hideggel szembeni ellenállás (0–4)

B Kontakt hideggel szembeni ellenállás (0–4)

C Vízhatlanság (0 vagy 1)

MELEGGEL KAPCSOLATOS 
KOCKÁZATOK (HŐ)
ELLEN VÉDŐ KESZTYŰ

A Gyúlékonysággal szembeni 
ellenállás (0–4)

B Kontakt hővel szembeni 
ellenállás (0–4)

C Konvektív hővel szembeni 
ellenállás (0–4)

D Sugárzó hővel szembeni 
ellenállás (0–4)

E Olvadt fém kisebb fröccsenései-
vel szembeni ellenállás (0–4)

F
Olvadt fém jelentős fröccse-
néseivel szembeni ellenállás 
(0–4)

I I I Életveszélyes kockázatok elleni védőkesztyű
Megfelel az EN 420:2003 európai szabványnak, és a teljesítményszintje meghatározza, hogy a kesztyű hogyan 
viselkedik adott alkalmazások adott tesztjei során, ami lehet például 100 °C feletti érintkezés (EN 407:2004) vagy kémiai 
kockázatok (EN 374-3: 2003).

VEGYSZEREK ÉS MIKROORGANIZMUSOK
ELLEN VÉDŐ KESZTYŰ

EN 374: 2003
Védőkesztyűk 
vegyszerek 
és mikroorganizmusok 
ellen

EN 374-1: 2003
Fogalommeghatározások 
és teljesítménykövete-
lemények

EN 374-2: 2003 Behatolási ellenállás (1–3)

EN 374-3: 2003 Átbocsátással szembeni 
ellenállás (0–6)

MIKROORGANIZMUSOK ELLEN 
VÉDŐ KESZTYŰ

Az EN 374-2: 2003 szabvány alapján a 
mikroorganizmusok ellen védő kesztyű 
a behatolási tesztet legalább 2. szintre 
teljesítő vízhatlan kesztyű. A kesztyű 
behatolással szembeni ellenállásának 
mérése az ISO 2859 eljárással történik, 
amely 3 elfogadható minőségi szintet 
(AQL) határoz meg: 
• 3. szint – az AQL értéke 0,65
• 2. szint – az AQL értéke 1,5
• 1. szint – az AQL értéke 4,0

VEGYSZEREK ELLEN 
VÉDŐ KESZTYŰ

Az átbocsátással szembeni ellenállás teljesít-
ményszintjei azt határozzák meg, hogy mennyi 
időre van szüksége a veszélyes folyadéknak 
ahhoz, hogy átjusson a kesztyű anyagán, lásd 
alább:

Teljesítmény-
szint

Áttörési 
idő

1 > 10 perc

2 > 30 perc

3 > 60 perc

4 > 120 perc

5 > 240 perc

6 > 480 perc

A = metanol
B = aceton
C = acetonitril
D = diklór-metán
E = szén-diszulfid
F = toluol
G = dietil-amin
Y = tetrahidrofurán
I = etil-acetát
J = n-heptán
K = 40%-os nátrium-hidroxid
L = 96%-os kénsav

C

RADIOAKTÍV 
SZENNYEZŐDÉS 
ELLEN VÉDŐ KESZTYŰ

ALKALMAS ÉLELMISZEREKKEL TÖRTÉNŐ ÉRINTKEZÉSRE

A forgalmazó saját jelzései:

A gyártó anyaga 
antisztatikus 
tulajdonságokkal 
rendelkezik

Hideg környezetben 
javasolt használni

I I Közvetlen kockázatok ellen védő kesztyű   

IONIZÁLÓ SUGÁRZÁS
ELLEN VÉDŐ 
KESZTYŰ

A termék alkalmas élelmiszerekkel történő érintkezésre.

AZ EGYÉNI VÉDŐESZKÖZÖK OSZTÁLYOZÁSA
Az egyéni védőeszközök a lefedett kockázatok alapján 3 kategóriába vannak sorolva.

Kat.

I Minimális kockázat esetén: Olyan mechanikai és rakodómunkákhoz való kesztyű, amelyeknél nem fenyeget 
sérülésveszély. A szennyeződéstől védi a kezet.

Kockázati szint Egyéni védőeszköz ellenőrzése Gyártásellenőrzés

Minimális 
kockázat

A gyártó nyilatkozata A gyártó felel érte

II Közvetlen kockázat esetén: Alapvetően olyan sérülésektől védi a kezet, amelyeket a védőeszköz rendeltetési 
helyének megfelelő munkavégzési területeken bekövetkező balesetek okozhatnak. Nem alkalmas erősen agresszív 
vegyszerekkel végzett munkához. Az éles vagy forró tárgyakkal végzett munka esetében a cédulán szereplő 
szabványpiktogramok alapján kell dönteni a védőeszköz megfelelőségéről.

Kockázati szint Egyéni védőeszköz ellenőrzése Gyártásellenőrzés

Közvetlen 
kockázat

Bejelentett szerv által végzett 
CE-típusvizsgálat

A gyártó felel érte

III Életveszélyes kockázat esetén: A termék azon védőeszközök kategóriájába tartozik, amelyek alapvető funkciója 
a kéz kémiai és mechanikai veszélyekkel szembeni védelme. Gyártása megfelel a 89/686/EGK tanácsi irány-
elv mellékleteiben meghatározott alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelményeknek, valamint az 
EN420-03, az EN374-1/04, az EN 374-1/04, az EN374-3/04 és az EN388-03 szabvány általános és speciális köve-
telményeinek. Ez a kesztyű különösen alkalmas azon iparágakban, ahol fennáll a tenyér vagy a kéz mechanikai 
vagy kémiai sérülésének veszélye – ilyen például az építőipar, a vas- és acélipar, a gépjárműipar, a kohászat, 
a bútoripar, a be- és kirakodás, a mezőgazdaság, az őrző-védő ipar, valamint a különféle vegyipari ágazatok.

Kockázati szint Egyéni védőeszköz ellenőrzése Gyártásellenőrzés

Életveszélyes
kockázat

Bejelentett szerv által végzett 
CE-típusvizsgálat

Bejelentett szerv által végzett gyártásellenőrzés               
(termékek vagy minőség-ellenőrzési rendszer 
vizsgálata az ISO 9000 alapján)

Megfelel az EN 420:2003 európai szabványnak és annak                                                                                      
a teljesítményszintnek, amely meghatározza a kesztyű 
viselkedését a különféle mechanikai kockázatok ese-
tén az  EN 388:2003 szabvány alapján, és amely alap-
ján e vizsgálatok eredményei osztályozhatók. Egyes 
kesztyűk speciális követelményeknek – például hideg                                                                                       
(EN 511: 2006), 100 °C alatti kontakt hő (EN 407: 2004), 
vízhatlanság (EN 374-2: 2003) – is eleget tesznek.                                                                        
EN 12477: 2001 + A1 :2005 szabvány

Minimális tanúsítási követelmények a kéz és a csukló meg-
felelő védelméhez hegesztés és vágás esetén. Korlátozott 
láng, konvektív vagy kontakt hő, illetve UV-sugárzás rövid 
távú hatása (ív, freccsenő olvadék). Mechanikai hatások 

elleni védelem. A nem kötelező EN 1149-2 szabvány 
határozza meg, hogy a kesztyű biztosít-e minimális vé-
delmet a 100 V-os feszültséggel szemben. 

A KÉT FŐ TÍPUS
- A. típus: alacsonyabb szintű fogóképesség, de maga-
sabb teljesítményszint
- B. típus: magasabb szintű fogóképesség, de gyengébb 
műszaki paraméterek

A teljesítményszintek növekvő sorrendben vannak 
megadva, a 0. szint teljesítménye a leggyengébb. Ezek 
az értékek mindig azonos sorrendben szerepelnek                    
a szabványt jelző piktogram mellett.

VALAMENNYI KATEGÓRIÁRA ÉRVÉNYES:
A kesztyű nem alkalmas olyan munkahelyen, ahol a gépek mozgó részei általi elkapás veszélye fenyeget. A kesztyűk 
egyszeri, illetve rövid távú használatra szolgálnak. Mosásuk vagy vegytisztításuk nem javasolt.

HU

A VÉDŐKESZTYŰVEL SZEMBEN TÁMASZTOTT ÁLTALÁNOS KÖVETELMÉNYEK

• semleges pH (3,5 és 9 között) 
• kifogástalan minőség (a kesztyű szerkezete,                                   
a felhasznált anyagok és a normál használatból fakadó 
bomlás semmilyen módon nem lehet ártalmas a viselő 
egészségére vagy higiéniájára) 

• sorszámozás 
• fogóképesség 
• bőrkesztyű esetében:
 ̶   króm(VI)-tartalom
 ̶   vízbehatolás

ABCD

EN 388: 2003

EN 388
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EN 407

EN 407: 2004 
EN 12477 típus A 
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INFORMACE PRO UŽIVATELE 
OCHRANNÝCH PRACOVNÍCH 
RUKAVIC  

CZ

SK

INFORMATION FOR THE USERS 
OF THE PROTECTIVE WORKING 
GLOVES

ENG

HINWEISE ZUM TRAGEN 
VON ARBEITSSCHUTZHANDSCHUHENGER

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORII 
MĂNUȘILOR DE PROTECȚIE ROM

TÁJÉKOZTATÓ A VÉDŐ 
MUNKAKESZTYŰ FELHASZNÁLÓI 
SZÁMÁRA 

HUN

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽA
OCHRANNÝCH PRACOVNÝCH 
RUKAVÍC  

www.aero-gloves.com  

SKLADOVÁNÍ:
Výrobky by měly být skladovány v suchých                   
a dobře větraných prostorech. Přílišná vlhkost 
vzduchu, teplota nebo intenzivní světlo mohou 
ovlivnit kvalitu rukavic. Za takto vzniklá poško-
zení dodavatel neručí.
DOPORUČENÍ VÝROBCE: 
Užívejte rukavice dle vyhodnocených rizik, 
podle příslušných norem. 
Obsah příslušných norem Vám na požádání po-
skytne autorizovaný distributor značek 
AERO a WORKSHOP.

SKLADOVANIE:
Výrobky by sa mali skladovať v suchých a dobre 
vetraných priestoroch. Prílišná vlhkosť vzdu-
chu, teplota alebo intenzívne svetlo môžu 
ovplyvniť kvalitu rukavíc. Za takto vzniknuté 
poškodenia dodávateľ neručí.

ODPORÚČANIA VÝROBCU: 
Používajte rukavice podľa vyhodnotených rizík, 
podľa príslušných noriem.
Obsah príslušných noriem vám na požiadanie 
poskytne autorizovaný distribútor značiek 
AERO a Workshop.

STORAGE:
The products should be stored in dry and well 
ventilated areas. Excessive air humidity, tem-
perature or intensive light may affect quality 
of the gloves. The supplier bears no respon-
sibility for damage incurred from the causes 
mentioned above. 

MANUFACTURER‘S RECOMMENDATION: 
Wear gloves according to the risks assessed, 
in accordance with corresponding standards.             
The contents of the corresponding standards 
will be provided to you by an authorized dis-
tributor of AERO and Workshop trademarks.

LAGERUNG:
Die Produkte sollten in trockenen und gut 
belüfteten Räumen aufbewahrt werden.                      
Zu hohe Luftfeuchtigkeit, Temperatur oder zu 
intensive Lichteinstrahlung können die Qua-
lität der Handschuhe beeinträchtigen. Für so 
entstandene Schäden übernimmt der Lieferant 
keine Haftung.

HERSTELLEREMPFEHLUNGEN: 
Verwenden Sie die Handschuhe entsprechend 
der Risikobeurteilung und den einschlägigen 
Normen. Die Inhalte der einschlägigen Normen 
erhalten Sie auf Anfrage vom autorisierten 
Händler der Marken AERO und Workshop.

DEPOZITARE:
Produsele ar trebui depozitate în spații uscate 
și bine aerisite. Umiditatea excesivă a aerului, 
temperatura sau lumina intensă pot influența 
calitatea mănușilor. Furnizorul nu garantează 
pentru pagubele care reies din aceste motive.

RECOMANDAREA  
PRODUCĂTORULUI:
Utilizați mănușile în funcție de riscurile evalu-
ate, conform standardelor corespunzătoare. 
Distribuitorul mărcilor AERO și Workshop vă 
poate furniza, la cerere, conținutul standarde-
lor corespunzătoare.

TÁROLÁS:
A terméket száraz, jól szellőző helyen tárolja.              
A magas páratartalom vagy hőmérséklet, il-
letve az erős fény kedvezőtlen hatással lehet               
a kesztyű minőségére. Az így keletkező sérülé-
sekért a szállító nem felel.

A GYÁRTÓ AJÁNLÁSA:
A kesztyűt a felbecsült kockázatoknak és                        
a vonatkozó szabványoknak megfelelően hasz-
nálja. A vonatkozó szabványok szövegét igény 
esetén rendelkezésére bocsátja az AERO és                  
a Workshop márka hivatalos forgalmazója.

A B

D

C

NitroSand 1786
fullback long cut 3

CAT. III

EN374-3EN 374-2

JKL

EN 388

4343

0075

C

E

F

ZNAČENÍ NA ŠTÍTKU / OZNAČENIE NA ŠTÍTKU / MARKING ON THE LABEL / 
KENNZEICHNUNG AUF DEM ETIKETT / SIMBOLURILE PE ETICHETĂ / JELÖLÉSEK A CÍMKÉN

ZAŘAZENÍ VAŠEHO PRODUKTU DO TŘÍD 
OOP URČUJÍ PIKTOGRAMY NA ŠTÍTKU                
RUKAVICE.
PROSÍME ŘIĎTE SE DOPORUČENÍMI PRO 
KONKRÉTNÍ TŘÍDU, VIZ. OBSAH TOHOTO 
PŘÍBALOVÉHO LETÁKU.

ZARADENIE VÁŠHO PRODUKTU DO TRIED 
OOP URČUJÚ PIKTOGRAMY NA ŠTÍTKU 
RUKAVICE. RIAĎTE SA ODPORÚČANIAMI 
PRE KONKRÉTNU TRIEDU, POZRI OBSAH 
TOHTO INFORMAČNÉHO LETÁKA.

CLASSIFICATION OF YOUR PRODUCT                      
IS DEFINED BY PICTOGRAMS ON THE 
GLOVE LABEL.
PLEASE FOLLOW THE RECOMMENDA-
TIONS FOR A SPECIFIC CLASS, SEE THE 
CONTENTS OF THIS ATTACHED LEAFLET.

DIE EINSTUFUNG IHRES PRODUKTS IN DIE 
PSA-KLASSEN ERFOLGT ÜBER DIE PIKTO-
GRAMME AUF DEM HANDSCHUH-ETIKETT.
BEFOLGEN SIE BITTE DIE EMPFEHLUNGEN 
FÜR DIE JEWEILIGE KLASSE, SIEHE DIESEN 
BEIPACKZETTEL.

ÎNCADRAREA PRODUSULUI DVS. ÎN CLA-
SELE EIP ESTE DETERMINAT DE PICTOGRA-
MELE DE PE ETICHETA MĂNUȘILOR.
VĂ RUGĂM SĂ VĂ ORIENTAȚI DUPĂ RECO-
MANDĂRILE PENTRU O CLASĂ CONCRETĂ, 
VEZI CONȚINUTUL PREZENTULUI FLUTU-
RAȘ DIN AMBALAJ.

AZ EGYÉNI VÉDŐESZKÖZÖK OSZTÁLYO-
ZÁSA SZERINTI BESOROLÁST A KESZTYŰ 
CÍMKÉJÉN FELTÜNTETETT PIKTOGRAMOK 
HATÁROZZÁK MEG.
TARTSA SZEM ELŐTT AZ ADOTT OSZTÁLY-
RA VONATKOZÓ AJÁNLÁSOKAT, LÁSD                     
A TÁJÉKOZTATÓNKBAN FOGLALTAKAT.
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A B C D E F
označení 
typu                        
a název 
produktu

označení 
velikosti

vysvětlení 
pictogramů
viz. příslušné 
normy

informace 
o produktu
v přiloženém 
letáku

identifikační 
ochranná 
známka 
dodavatele

kódové označení 
notifikované
osoby 
(zkušebny)

A B C D E F
označenie 
typu 
a názov 
produktu

označenie
veľkosti

vysvetlenie 
piktogramov
pozri príslušné 
normy

informácie
o produkte
v priloženom 
letáku

identifikačná 
ochranná 
známka
dodávateľa

kódové označenie 
notifikovanej osoby 
(skúšobne)

A B C D E F
Identification
of the type                        
and 
denomination
of the product

Size 
identification

Explanation
of pictograms
see correspond-
ing standards

Information
about the 
product
in the leaflet 
attached

Identification 
trade mark
of the supplier

Code identification
of a notified
entity
(testing laboratory)

A B C D E F
Typen-
bezeichnung                        
und Produkt-
name

Größenbe-
zeichnung

Piktogramm-
erklärung siehe 
einschlägige 
Normen

Produkt-
informationen
im Beiblatt

Identifikations-
zeichen
des Lieferanten

Kennzeichnungscode
der benannten
Stelle
(Prüfstelle)

A B C D E F
simbolul
tipul și denu-
mirea 
produsului

marcarea 
mărimii 

explicația
pictogramelor
a se vedea 
standardele co-
respunzătoare

informații
despre produs
În fluturașul 
alăturat

marca de 
identificare 
protejată
a furnizorului

marcarea codului
persoanei
notificate
(laboratorului de 
testări)

A B C D E F

típus
megjelölése         
és a termék
neve

méret 
megjelölése

a piktogramok
magyarázata;
lásd 
a vonatkozó 
szabványokat

információk
a termékről
a mellékelt 
tájékoztatóban

szállító 
azonosító 
védjegye

bejelentett szerv 
(vizsgálóintézet) 
kódja

CZ

SK

ENG

GER

ROM

HUN

CZ

SK

ENG

GER

ROM

HUN
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I Ochranné rukavice proti minimálním rizikům  
OBECNÉ POŽADAVKY NA OCHRANNÉ RUKAVICE

• neutrální pH (mezi 3,5 až 9)
• nezávadnost (konstrukce rukavice, použité materiály, 
ani žádná degradace vyplývající z normálního používání 
rukavice nesmí být nijak škodlivé pro zdraví nebo hygi-
enu nositele)

OCHRANNÉ RUKAVICE 
PROTI MECHANICKÝM RIZIKŮM

A Odolnost proti oděru (0 až 4)

B Odolnost proti proříznutí (0 až 5)

C Odolnost proti protržení (0 až 4)

D Odolnost proti propíchnutí (0 až 4)

Tyto stupně jsou garantovány na dlani rukavice.

OCHRANNÉ RUKAVICE PROTI CHLADU

A Odolnost proti konvekčnímu chladu (0 až 4)

B Odolnost proti kontaktnímu chladu (0 až 4)

C Odolnost proti vodě (0 nebo 1)

ABCD

EN 388: 2003

EN 388 OCHRANNÉ RUKAVICE 
PROTI TEPELNÝM RIZIKŮM (ŽÁR)

A Odolnost proti vznícení (0 až 4)

B Odolnost proti kontaktnímu teplu 
(0 až 4)

C Odolnost proti konvekčnímu teplu 
(0 až 4)

D Odolnost proti sálavému teplu 
(0 až 4)

E Odolnost proti malým částicím 
roztaveného kovu (0 až 4)

F Odolnost proti velkému množství
roztaveného kovu (0 až 4)

ABCDEF

EN 407

EN 407: 2004 
EN 12477 typ A 

I I I Ochranné rukavice proti životu nebezpečným rizikům
Rukavice splňují evropskou normu EN 420:2003 a dosáhly úrovně účinnosti, která ukazuje, jak rukavice účinkuje při spe-
cifickém testu pro specifické aplikace jako tepelný kontakt nad 100 °C (EN 407:2004) a chemická rizika (EN 374-3: 2003).

OCHRANNÉ RUKAVICE 
PROTI CHEMIKÁLIÍM 
A MIKROORGANISMŮM

EN 374: 2003
Ochranné rukavice proti 
mikroorganismům 
a chemickým rizikům

EN 374-1: 2003
Terminologie a poža-
dované výkonnostní 
úrovně

EN 374-2: 2003
Odolnost proti 
penetraci 
(1 až 3)

EN 374-3: 2003 Odolnost proti prostupu 
(0 až 6)

EN 374 EN374-2 OCHRANNÉ RUKAVICE 
PROTI MIKROORGANISMŮM

Rukavice odolná proti mikroorganismům 
podle  normy EN 374-2: 2003 je vodotěsná 
rukavice, která splňuje minimálně úroveň 
2 testu penetrace. Odolnost rukavic proti 
penetraci se měří podle postupu ISO 2859, 
který definuje 3 přijatelné úrovně jakosti 
(AQL)
• úroveň 3 musí mít AQL na 0,65
• úroveň 2 musí mít AQL na 1,5
• úroveň 1 musí mít AQL na 4,0

EN 374-2: 2003

EN 374-3

EN 374-3: 2003

OCHRANNÉ RUKAVICE 
PROTI CHEMIKÁLIÍM

Výkonnostní úrovně odolnosti proti prostupu 
představují rezistenční dobu, během které 
nebezpečná kapalina pronikne přes tloušťku 
stěny rukavice, jak je uvedeno níže:

Výkonnostní 
úroveň

Rezistenční 
doba

1 > 10 min.

2 > 30 min.

3 > 60 min.

4 > 120min.

5 > 240min.

6 > 480min.

A = metanol
B = aceton
C = acetonitril
D = dichlorometan
E = sirouhlík
F = toluen
G = dietylamin
Y = tetrahydrofuran
I = etylacetát
J = n-heptan
K = hydroxid sodný 40%
L = kyselina sírová 96%

C

EN 421 RUKAVICE 
POSKYTUJÍCÍ 
OCHRANU PROTI 
RADIOAKTIVNÍ 
KONTAMINACI

VHODNÉ PRO STYK S POTRAVINAMI

Interní značky distributora:

Materiál 
výrobce 
vykazuje 
antistat ické 
vlastnosti

Doporučení 
použití 
v chladném 
prostředí

I I Ochranné rukavice proti bezprostředním rizikům  

EN 1149-2

EN 1149-2: 1998 

RUKAVICE
POSKYTUJÍCÍ 
OCHRANU PROTI 
IONIZUJÍCÍMU 
ZÁŘENÍ

EN 421: 2010

EN 511: 2006

ABC

EN 511

Produkt je vhodný pro kontakt s potravinami

TŘÍDY OSOBNÍCH OCHRANNÝCH PROSTŘEDKŮ
Všechny osobní ochranné prostředky jsou zařazeny do 3 kategorií podle pokrytých rizik.

Kat.

I Pro minimální rizika: Rukavice vhodné pro mechanické a manipulační práce, u kterých nehrozí bezprostřední 
riziko poranění. Chrání ruce před ušpiněním.

Úroveň rizika Kontrola OOP Kontrola výroby

Minimální 
rizika

Čestné prohlášení od výrobce Zodpovídá výrobce

II Pro bezprostřední rizika: Základní je ochrana rukou před poraněními, která mohou nastat při nehodách v těch 
pracovních oblastech , pro které je určen. Nejsou vhodné  pro manipulace se silně agresivními chemickými lát-
kami. Pro práce s ostrými nebo horkými předměty posuďte vhodnost použití dle piktogramů  příslušných norem 
na štítku.

Úroveň rizika Kontrola OOP Kontrola výroby

Bezprostřed-
ní rizika

CE typová kontrola úředně oznámeným 
orgánem

Zodpovídá výrobce

III Pro životu nebezpečná rizika: Tento výrobek spadá do kategorie ochranných prostředků, jejíchž základní 
funkcí je ochrana rukou proti chemickým a mechanickým ohrožením. Jsou vyrobeny v souladu se zásadními 
požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost, které jsou specifikovány v přílohách ke Směrnici rady 89/686/EHS 
a obecnými požadavky i specifiky znaky norem EN420-03, EN374-1/04, EN 374-1/04, EN374-3/04 a EN388-03. 
Tyto rukavice jsou zvláště vhodné k použití v průmyslových odvětvích, kde existuje nebezpečí mechanického 
a chemického poranění dlaní nebo rukou, jako je stavebnictví, železářský a ocelářský průmysl, automobilo-
vý průmysl, metalurgie, nábytkářství, nakládání a vykládání, zemědělství, ostraha a různá odvětví chem. 
průmyslu

Úroveň rizika Kontrola OOP Kontrola výroby

Životu 
nebezpečná 
rizika

CE typová 
kontrola úředně oznámeným orgánem

Prošetření výroby úředně oznámeným 
orgánem (zkoušky zkoumaných produktů nebo 
systému řízení jakosti podle ISO 9000).

Vyhovují evropské normě EN 420:2003 + úrovni účinnosti, 
která udává, jak rukavice účinkuje při specifickém testu 
na mechanická rizika v souladu s EN 388:2003 a podle 
které mohou být výsledky těchto zkoušek klasifiko-
vány. Některé rukavice mohou také splnit podmínky 
specifických aplikací jako chlad (EN 511: 2006), kon-
taktní teplo pod 100 °C (EN 407: 2004) a vodotěsnost                                          
(EN 374-2: 2003). Norma EN 12477: 2001 + A1 :2005.

Minimální certifikační požadavky pro adekvátní ochra-
nu (ruce a zápěstí) pro svařování a řezání. Vystavení 
krátkodobému účinku omezeného plamene, konvekční-
ho nebo kontaktního tepla, UV záření (oblouk, výstřik 
taveniny). Ochrana proti mechanickým účinkům. Voli-

PRO VŠECHNY KATEGORIE PLATÍ:
Rukavice nejsou vhodné pro práce, kde hrozí zachycení pohyblivými částmi strojů. Předpokládá se jejich jednorázové 
nebo krátkodobé použití. Praní ani chemické čištění se nedoporučuje.

EN 421

EN 421: 2010

telná norma EN 1149-2 upřesňuje, zda rukavice poskytuje 
minimální odolnost vůči napětí 100 V.  

DVA HLAVNÍ TYPY 
- Typ A: rukavice s nižším stupněm úchopové schopnosti,                     
   ale s jinými vyššími stupni výkonnosti.
- Typ B: rukavice s vyšším stupněm úchopové schopnosti,
   ale s nižšími technickými parametry.

Stupně výkonnosti jsou klasifikovány ve vzestupném pořa-
dí, stupeň 0 má nejnižší stupeň výkonnosti. Tyto hodnoty 
jsou vždy uváděny ve stejném pořadí vedle piktogramu re-
prezentujícího normu.

• číslování
• úchopová schopnost
• specifické pro kožené rukavice:
 ̶   obsah šestimocného chromu
 ̶   průnik vody
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I Ochranné rukavice proti minimálnym rizikám  

OCHRANNÉ RUKAVICE 
PROTI MECHANICKÝM RIZIKÁM

A Odolnosť proti oderu (0 až 4)

B Odolnosť proti prerezaniu (0 až 5)

C Odolnosť proti pretrhnutiu (0 až 4)

D Odolnosť proti prepichnutiu (0 až 4)

Tieto stupne sú garantované na dlani rukavice.

OCHRANNÉ RUKAVICE PROTI CHLADU

A Odolnosť proti konvekčnému chladu (0 až 4)

B Odolnosť proti kontaktnému chladu (0 až 4)

C Odolnosť proti vode (0 alebo 1)

OCHRANNÉ RUKAVICE 
PROTI TEPELNÝM RIZIKÁM (ŽIARA)

A Odolnosť proti vznieteniu 
(0 až 4)

B Odolnosť proti kontaktnému 
teplu (0 až 4)

C Odolnosť proti konvekčnému 
teplu (0 až 4)

D Odolnosť proti sálavému teplu 
(0 až 4)

E Odolnosť proti malým časticiam 
roztaveného kovu (0 až 4)

F
Odolnosť proti veľkému 
množstvu
roztaveného kovu (0 až 4)

I I I Ochranné rukavice proti životu nebezpečným rizikám
Rukavice spĺňajú európsku normu EN 420:2003 a dosiahli úroveň účinnosti, ktorá ukazuje, ako rukavica účinkuje pri špe-
cifickom teste pre špecifické aplikácie ako tepelný kontakt nad 100 °C (EN 407:2004) a chemické riziká (EN 374-3: 2003).

OCHRANNÉ RUKAVICE 
PROTI CHEMIKÁLIÁM 
A MIKROORGANIZMOM

EN 374: 2003
Ochranné rukavice proti 
mikroorganizmom 
a chemickým rizikám

EN 374-1: 2003
Terminológia a poža-
dované výkonnostné 
úrovne

EN 374-2: 2003 Odolnosť proti penetrácii 
(1 až 3)

EN 374-3: 2003 Odolnosť proti prestupu
(0 až 6)

OCHRANNÉ RUKAVICE 
PROTI MIKROORGANIZMOM

Rukavica odolná proti mikroorganiz-
mom podľa normy EN 374-2: 2003 je 
vodotesná rukavica, ktorá spĺňa mini-
málne úroveň 2 testu penetrácie. Odol-
nosť rukavíc proti penetrácii sa meria 
podľa postupu ISO 2859, ktorý definuje 
3 prijateľné úrovne akosti (AQL)
• úroveň 3 musí mať AQL na 0,65
• úroveň 2 musí mať AQL na 1,5
• úroveň 1 musí mať AQL na 4,0

OCHRANNÉ RUKAVICE
PROTI CHEMIKÁLIÁM

Výkonnostné úrovne odolnosti proti prestupu 
predstavujú rezistenčný čas, počas ktorého ne-
bezpečná kvapalina prenikne cez hrúbku steny 
rukavice, ako je uvedené nižšie:

Výkonnostná 
úroveň

Rezistenčný 
čas

1 > 10 min.

2 > 30 min.

3 > 60 min.

4 > 120 min.

5 > 240 min.

6 > 480 min.

A = metanol
B = acetón
C = acetonitril
D = dichlórmetán
E = sírouhlík
F = toluén
G = dietylamín
Y = tetrahydrofurán
I = etylacetát
J = n-heptán
K = hydroxid sodný 40%
L = kyselina sírová 96%

C

RUKAVICE 
POSKYTUJÚCE 
OCHRANU PROTI 
RÁDIOAKTÍVNEJ 
KONTAMINÁCII

VHODNÉ NA STYK S POTRAVINAMI

Interné značky distribútora:

Materiál výrobcu 
vykazuje 
antistatické 
vlastnosti

Odporúčanie 
použitia v chladnom 
prostredí

I I Ochranné rukavice proti bezprostredným rizikám   

RUKAVICE 
POSKYTUJÚCE 
OCHRANU PROTI 
IONIZUJÚCEMU 
ŽIARENIU

Produkt je vhodný na kontakt s potravinami

TRIEDY OSOBNÝCH OCHRANNÝCH PROSTRIEDKOV
Všetky osobné ochranné prostriedky sú zaradené do 3 kategórií podľa pokrytých rizík.

Kat.

I Pre minimálne riziká: Rukavice vhodné na mechanické a manipulačné práce, pri ktorých nehrozí bezprostredné 
riziko poranenia. Chránia ruky pred znečistením.

Úroveň rizika Kontrola OOP Kontrola výroby

Minimálne 
riziká

Čestné vyhlásenie výrobcu Zodpovedá výrobca

II Pre bezprostredné riziká: Základná je ochrana rúk pred poraneniami, ktoré môžu nastať pri nehodách v tých 
pracovných oblastiach, pre ktoré je určený. Nie sú vhodné na manipuláciu so silne agresívnymi chemickými lát-
kami. Na práce s ostrými alebo horúcimi predmetmi posúďte vhodnosť použitia podľa piktogramov príslušných 
noriem na štítku.

Úroveň rizika Kontrola OOP Kontrola výroby

Bezprostredné 
riziká

CE typová kontrola úradne oznáme-
ným orgánom

Zodpovedá výrobca

III Pre životu nebezpečné riziká: Tento výrobok spadá do kategórie ochranných prostriedkov, ktorých základ-
nou funkciou je ochrana rúk proti chemickým a mechanickým ohrozeniam. Sú vyrobené v súlade so zásad-
nými požiadavkami na ochranu zdravia a bezpečnosť, ktoré sú špecifikované v prílohách k smernici Rady                   
89/686/EHS a všeobecnými požiadavkami a špecifikami znakov noriem EN420-03, EN374-1/04, EN 374-1/04, 
EN374-3/04 a EN388-03. Tieto rukavice sú mimoriadne vhodné na použitie v priemyselných odvetviach, kde 
existuje nebezpečenstvo mechanického a chemického poranenia dlaní alebo rúk, ako je stavebníctvo, žele-
ziarsky a oceliarsky priemysel, automobilový priemysel, metalurgia, nábytkárstvo, nakladanie a vykladanie, 
poľnohospodárstvo, stráženie a rôzne odvetvia chem. priemyslu

Úroveň rizika Kontrola OOP Kontrola výroby

Životu 
nebezpečné 
riziká

CE typová kontrola úradne                
oznámeným orgánom

Prešetrenie výroby úradne oznámeným orgánom 
(skúšky skúmaných produktov alebo systémov                            
riadenia kvality podľa ISO 9000).

Vyhovujú európskej norme EN 420:2003 + úrovni účinnosti, 
ktorá udáva, ako rukavice účinkujú pri špecifickom teste 
na mechanické riziká v súlade s EN 388:2003 a podľa ktorej 
môžu byť výsledky týchto skúšok klasifikované. Niekto-
ré rukavice môžu takisto spĺňať podmienky špecifických 
aplikácií ako chlad (EN 511: 2006), kontaktné teplo pod                      
100 °C (EN 407: 2004) a vodotesnosť (EN 374-2: 2003).  Nor-
ma EN 12477: 2001 + A1:2005. 

Minimálne certifikačné požiadavky na adekvátnu ochranu 
(ruky a zápästia) pri zváraní a rezaní. 
Vystavenie krátkodobému účinku obmedzeného plameňa, 
konvekčného alebo kontaktného tepla, UV žiarenia (oblúk, 
výstrek taveniny). Ochrana proti mechanickým účinkom. 

Voliteľná norma EN 1149-2 upresňuje, či rukavica po-
skytuje minimálnu odolnosť voči napätiu 100 V.  

DVA HLAVNÉ TYPY
– Typ A: rukavice s nižším stupňom schopnosti uchope-
nia, ale s inými vyššími stupňami výkonnosti. 
– Typ B: rukavice s vyšším stupňom schopnosti uchope-
nia, ale s nižšími technickými parametrami.

Stupne výkonnosti sú klasifikované vo vzostupnom 
poradí, stupeň 0 má najnižší stupeň výkonnosti. Tieto 
hodnoty sa vždy uvádzajú v rovnakom poradí vedľa pik-
togramu reprezentujúceho normu.

PRE VŠETKY KATEGÓRIE PLATÍ:
Rukavice nie sú vhodné na práce, kde hrozí zachytenie pohyblivými časťami strojov. Predpokladá sa ich jednorazové 
alebo krátkodobé použitie. Pranie ani chemické čistenie sa neodporúčajú.

SK

VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY NA OCHRANNÉ RUKAVICE

• neutrálne pH (medzi 3,5 až 9) 
• neškodnosť (konštrukcia rukavice, použité materiály, 
ani žiadna degradácia vyplývajúca z bežného používania 
rukavice nesmú byť nijako škodlivé pre zdravie alebo 
hygienu nositeľa) 

• číslovanie 
• schopnosť uchopenia 
• špecifické pre kožené rukavice:
   ̶   obsah šesťmocného chrómu 
   ̶   prienik vody
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I Protective gloves against minimum risks  

PROTECTIVE GLOVES FOR PROTECTION 
AGAINST MECHANICAL RISKS

A Resistance to abrasion (0 to 4)

B Resistance to cutting through (0 to 5)

C Resistance to tearing (0 to 4)

D Resistance to pricking (0 to 4)
These levels are guaranteed in the palm area.

PROTECTIVE GLOVES FOR PROTECTION 
AGAINST COOL

A Resistance to convection cool (0 to 4)

B Resistance to contact cool (0 to 4)

C Resistance to water (0 or 1)

PROTECTIVE GLOVES FOR 
PROTECTION AGAINST THERMAL 
RISKS (HEAT)

A Resistance to ignition 
(0 to 4)

B Resistance to contact heat 
(0 to 4)

C Resistance to convection heat 
(0 to 4)

D Resistance to radiation heat 
(0 to 4)

E Resistance to small particles
of melted metal (0 to 4)

F Resistance to large quantity
of melted metal (0 to 4)

I I I Protective gloves against risks hazardous for life
The gloves comply with EN 420:2003 European standard and reached the level of performance which indicates how 
the glove performs at a specific test for specific applications such as thermal contact at temperature above 100 °C                          
(EN 407:2004) and chemical risks (EN 374-3: 2003).

PROTECTIVE GLOVES
FOR PROTECTION AGAINST CHEMICAL 
AGENTS AND MICRO-ORGANISMS

EN 374: 2003
Protective gloves for 
protection against 
chemical agents and 
micro-organisms

EN 374-1: 2003
Terminology 
and required 
performance levels

EN 374-2: 2003
Resistance to 
penetration
(1 to 3)

EN 374-3: 2003 Resistance to pervasion
(0 to 6)

PROTECTIVE GLOVES FOR 
PROTECTION AGAINST 
MICRO-ORGANISMS

Glove resistant to micro-organisms                    
according to EN 374-2: 2003 standard is              
a waterproof glove which complies at 
least with the penetration test level 2. 
Resistance of gloves to penetration is 
measured according to ISO 2859 proce-
dure which defines 3 acceptable quality 
levels (AQL); the level 
• 3 should have AQL level at least 0.65
• The level 2 should have AQL value at 

least 1.5
• The level 1 should have AQL value at 

least 4.0

PROTECTIVE GLOVES FOR PROTECTION 
AGAINST CHEMICAL AGENTS

Performance levels for resistance to pervasion 
represent resistance period during which haz-
ardous liquid penetrates through the glove wall 
thickness as defined below

Performance 
level

Resistance 
period

1 > 10 min.

2 > 30 min.

3 > 60 min.

4 > 120 min.

5 > 240 min.

6 > 480 min.

A = methanol
B = acetone
C = acetonitrile
D = dichloromethane
E = carbon disulphide
F = toluene
G = diethylamine
Y = tetrahydrofurane
I = ethylacetate
J = n-heptane
K = 40% sodium hydroxide
L = 96% sulphuric acid

C

GLOVES PROVIDING
PROTECTION AGAINST
RADIOACTIVE CONTAMINATION

SUITABLE FOR CONTACT WITH FOODSTUFFS

Distributor‘s internal symbols:

Manufacturer’s 
material exhibits 
antistatic properties

Recommendation 
to use the gloves 
in cold environment

I I Protective gloves against immediate risks    

GLOVES PROVIDING
PROTECTION AGAINST
IONIZING RADIATION

The product is suitable for contact with foodstuffs

CATEGORIES OF PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT
All personal protective equipment is classified in 3 categories according to risks covered.

Cat.

I For minimum risks: Gloves suitable for mechanical and handling work without immediate risk of injury. 
They protect hands against soiling.

Risk level PPE inspection Production inspection

Minimum risk Manufacturer‘s statutory 
declaration

Manufacturer‘s responsibility

II For immediate risks: Principal matter of concern is protection of hands against injuries which may incur at 
accidents in those areas of work for which the gloves are intended. They are not suitable for handling of strongly 
aggressive chemical substances. Assess suitability for work with sharp or hot objects according to the pictograms 
provided in the label in accordance with standards. 

Risk level PPE inspection Production inspection

Immediate 
risks

CE type inspection carried out by an 
officially appointed authority

Manufacturer‘s responsibility

III Risks hazardous for life: This product is classified in the category of protective means the basic function 
of which is hand protection against chemical and mechanical hazards. The gloves are produced in accor-
dance with the principal requirements for protection of health and safety which are specified in Annexes 
to the Council Directive 89/686/EEC and by general requirements and specific symbols of the standards                      
EN420-03, EN374-1/04, EN 374-1/04, EN374-3/04 and EN388-03. These gloves are especially suitable for use 
in the industries where there is a risk of mechanical or chemical injury of palms or hands such as building 
industry, iron and steel industry, automotive industry, metallurgy, furniture production, loading and unloa-
ding, agriculture, security service and various areas of chemical industry 

Risk level PPE inspection Production inspection

Life
hazardous 
risks

CE type inspection carried out by 
an officially appointed authority

Examination of production by an officially appointed 
authority (tests of examined products or quality 
management system in accordance with ISO 9000).

They satisfy EN 420:2003 European standard + level of 
efficiency which indicates how the glove performs at 
a specific test for mechanical risks in accordance with 
EN 388:2003 standard according to which the results of 
these tests can be classified. Some gloves may also com-
ply with the conditions of special applications such as cool                                                
(EN 511: 2006), contact heat lower than 100 °C                                                                                                                              
(EN 407: 2004) and water-resistance (EN 374-2: 2003).                    
EN 12477 standard: 2001 + A1: 2005.

Minimum certification requirements for adequate protec-
tion (hands and wrists) for welding and cutting. Exposure to 
a short-term effect of limited flame, convection or contact 
heat, UV radiation (arc, melt splashing). Protection against 

mechanical effects. Optional EN 1149-2 standard speci-
fies whether the glove provides minimum resistance to 
voltage of 100 V.

TWO MAIN TYPES
– A type: gloves with lower level of gripping ability, 
however, with other higher performance levels.
– B type: gloves with higher level of gripping ability, 
however, with lower technical parameters.

Performance levels are classified in the ascending or-
der; the level 0 has the lowest performance level. These 
values are always stated in the same order beside the 
pictogram representing the standard.

APPLICABLE TO ALL CATEGORIES:
The gloves are not suitable for work where there is a risk of entrapment by moving parts of machines.                                 
Single or short-term use of the gloves is assumed. Washing and dry-cleaning is not recommended.

EN

GENERAL REQUIREMENTS FOR PROTECTIVE GLOVES

• Neutral pH value (between 3.5 and 9) 
• Harmlessness (glove structure, materials used, no 
degradation resulting from normal gloves wearing; the 
gloves may not be harmful for health or hygiene of the 
user in any way) 

• Numbering 
• Gripping ability 
• Specific for leather gloves:
   ̶  Chromium VI contents
   ̶  Water permeability
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I Schutzhandschuhe gegen geringe Risiken 

SCHUTZHANDSCHUHE
GEGEN MECHANISCHE RISIKEN

A Abriebfestigkeit (0 bis 4)

B Schnittfestigkeit (0 bis 5)

C Zerreißfestigkeit (0 bis 4)

D Lochwiderstand (0 bis 4)

Diese Stufen werden auf der Handfläche des Schutzhandschuhs garantiert.

SCHUTZHANDSCHUHE GEGEN KÄLTE

A Konvektionskältefestigkeit (0 bis 4)

B Kontaktkältefestigkeit (0 bis 4)

C Wasserfestigkeit (0 oder 1)

SCHUTZHANDSCHUHE
GEGEN THERMISCHE RISIKEN 
(HITZE)

A Brandfestigkeit (0 bis 4)

B Kontakthitzefestigkeit (0 bis 4)

C Konvektionshitzefestigkeit 
(0 bis 4)

D Strahlungshitzefestigkeit 
(0 bis 4)

E Schmelzmetallspritzer (0 bis 4)

F Festigkeit gegen 
Schmelzmetallspritzer (0 bis 4)

I I I Schutzhandschuhe gegen lebensgefährliche Risiken
Die Handschuhe gemäß der europäischen Norm EN 420:2003 haben eine Leistungsklasse für die Eigenschaften 
besonderer Anwendungen wie Hitzekontakt mit Temperaturen über 100°C (EN 407:2004) und chemische Risiken                                      
(EN 374-3: 2003).

SCHUTZHANDSCHUHE GEGEN 
CHEMIKALIEN UND MIKROORGANISMEN

EN 374: 2003
Schutzhandschuhe gegen 
Mikroorganismen und 
chemische Risiken

EN 374-1: 2003 Terminologie und gefor-
derte Leistungsstufen

EN 374-2: 2003 Durchdringungsfestigkeit 
(1 bis 3)

EN 374-3: 2003 Permeationsfestigkeit 
(0 bis 6)

SCHUTZHANDSCHUHE GEGEN 
MIKROORGANISMEN

Ein gegen Mikroorganismen bestän-
diger Handschuh gemäß der Norm                       
EN 374-2: 2003 ist ein wasserdichter 
Handschuh, der beim Penetrations-
test mindestens die Leistungsstufe 2 
erreicht. Die Durchdringungsfestig-
keit von Handschuhen wird nach dem 
Verfahren gemäß ISO 2859 ermittelt, 
das 3 zulässige Qualitätsstufen (AQL) 
definiert, 
• bei der Qualitätsstufe 3 muss                       

der AQL-Wert 0,65 entsprechen
• bei der Qualitätsstufe 2 muss                          

der AQL-Wert 1,5 entsprechen
• bei der Qualitätsstufe 1 muss                                

der AQL-Wert 4,0 entsprechenSCHUTZHANDSCHUHE 
GEGEN CHEMIKALIEN

Die Leistungsstufen der Permeationsfestigkeit 
bezeichnen die Durchbruchzeit, also die Zeit-
spanne, die der Gefahrstoff braucht, um durch 
den Handschuh die Haut zu erreichen, wie nach-
stehend angeführt:

Leistungsstufe Durchbruchzeit

1 > 10 min.

2 > 30 min.

3 > 60 min.

4 > 120 min.

5 > 240 min.

6 > 480 min.

A = Methanol
B = Aceton
C = Acetonitril
D = Dichloromethan
E = Schwefelkohlenstoff
F = Toluen
G = Diethylamin
Y = Tetrahydrofuran
I = Ethylacetat
J = n-Heptan
K = Natriumhydroxid 40%
L = Schwefelsäure 96%

C

HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR 
RADIOAKTIVER 
KONTAMINIERUNG

GEEIGNET FÜR DEN KONTAKT MIT LEBENSMITTELN

Interne Zeichen des Händlers:

Das verwendete 
Material weist 
antistatische 
Eigenschaften auf

Geeignet für 
Kälteanwendung 

I I Schutzhandschuhe gegen unmittelbare Risiken      

HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ 
VOR IONISIERENDER 
STRAHLUNG

Das Produkt ist geeignet für den Kontakt mit Lebensmitteln

PSA-SCHUTZKLASSEN
Alle PSA Ausrüstungen sind entsprechend der abgedeckten Risiken in 3 Kategorien klassifiziert.

Kat.

I Gegen geringe Risiken: Handschuhe für mechanische und Handlingsarbeiten, die kein unmittelbares 
Verletzungsrisiko darstellen. Schützen gegen Verunreinigungen.

Risikostufe Prüfung des Typs von PSA Herstellungsprüfung

Geringe 
Risiken

Herstellungsbescheinigung des 
Herstellers

In der Verantwortung des Herstellers

II Gegen unmittelbare Risiken: Schützen grundsätzlich die Hände vor Verletzungen, die in den jeweiligen 
Anwendungsbereichen entstehen können. Ungeeignet für den Umgang mit stark aggressiven Chemikalien. 
Für Arbeiten mit scharfkantigen oder heißen Gegenständen ist die Eignung entsprechend den auf dem Etikett 
angegebenen normgerechten Piktogrammen zu beurteilen.

Risikostufe Prüfung des Typs von PSA Herstellungsprüfung

Unmittelbare 
Risiken

Durch Zertifizierungsstelle erstellte 
EG-Baumusterprüfung

In der Verantwortung des Herstellers

III Gegen lebensgefährliche Risiken: Dieses Produkt fällt in die Kategorie von Schutzausrüstungen, die grund-
sätzlich die Hände gegen chemische und mechanische Gefahren schützen. Sie werden entsprechend den 
in den Anhängen zur Richtlinie 89/686/EWG des Rates spezifizierten Grundanforderungen an Gesundheits-
schutz und Sicherheit sowie den allgemeinen Anforderungen und spezifischen Merkmalen der Normen 
EN420-03, EN374-1/04, EN 374-1/04, EN374-3/04 und EN388-03 hergestellt. Diese Handschuhe eignen sich 
vor allem für die Anwendung in Industriebereichen, wo mechanische oder chemische Verletzungen an Hand-
flächen oder Händen drohen, wie Bauwesen, Eisen- und Stahlindustrie, Automobilindustrie, Metallurgie, 
Möbelbau, Verladung und Entladung, Landwirtschaft, Objektschutz und verschiedene Bereiche der chemi-
schen Industrie

Risikostufe Prüfung des Typs von PSA Herstellungsprüfung

Lebens-
gefährliche
Risiken

Durch Zertifizierungsstelle 
erstellte EG-Baumusterprüfung

Herstellungsprüfung durch eine Zertifizierungsstelle 
(Produktprüfung oder Qualitätsmanagementsys-
tem-Prüfung gemäß ISO 9000).

Handschuhe gemäß der europäischen Norm EN 420:2003 ent-
sprechen Leistungsklasse für die mechanischen Eigenschaf-
ten in Anpassung an ihre Funktion entsprechend der Norm                          
EN 388:2003, die diese nach den Testergebnissen einstuft.
Einige Handschuhe können zudem für spezifische Anwendun-
gen wie z. B. Kälte (EN 511: 2006), Hitzekontakt bis zu 100°C                                   
(EN 407: 2004) und Wasserundurchlässigkeit (EN 374-2: 2003) 
geeignet sein. Norm EN 12477: 2001 + A1 :2005

Mindestanforderungen für den entsprechenden Schutz 
(Hand und Handgelenk) beim Schweißen und Schneiden. 
Aussetzen einer kurzfristigen Flammeneinwirkung, einer
Einwirkung von Konvektions- oder Kontaktwärme, UV-Strah-
lung (Lichtbogen, spritzende Schmelze). Schutz gegen mecha-

nische Einwirkungen. Die optionale Norm EN 1149-2 legt 
fest, ob der Handschuh die Mindestfestigkeit gegen Span-
nung 100 V erfüllt.  

DIE ZWEI HAUPTTYPEN
– Typ A: Handschuhe mit geringerer Fingerfertigkeit, dafür 
aber mit anderen höheren Leistungsstufen.
– Typ B: Handschuhe mit höherer Fingerfertigkeit, dafür 
aber mit niedrigeren technischen Parametern.

Die Leistungsstufen sind aufsteigend gegliedert; die Stufe 
0 entspricht der niedrigsten Leistungsstufe. Diese Werte 
werden jeweils in gleicher Reihenfolge neben dem Nor-
men-Piktogramm aufgeführt.

FÜR ALLE KATEGORIEN GILT FOLGENDES:
Die Handschuhe sind nicht für Arbeiten geeignet, bei denen ein Erfassen durch bewegliche Maschinenteile droht. 
Sie sind zur einmaligen oder kurzfristigen Anwendung bestimmt. Nicht zum Waschen oder zur chemischen Reinigung 
geeignet.

DE

ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN AN SCHUTZHANDSCHUHE

• pH-neutral (zwischen 3,5 und 9) 
• Unbedenklichkeit (weder die Herstellung des Schutz-
handschuhs, noch die verwendeten Materialien, noch 
jeglicher Qualitätsverlust aus dem normalen Gebrauch 
des Handschuhs darf auf keinen Fall die Gesundheit oder 
Hygiene des Benutzers schädigen) 

• Größe 
• Fingerfertigkeit 
• Besonderheiten für Lederhandschuhe:
  ̶   beinhaltet Chrom VI
  ̶   Wasserdampfdurchlässigkeit 
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